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1. مدخل إلى نظريات الترجمة
 مفهىم النظرية

 تششط يا انُظشٚح ْٙ َٕع يٍ انرفضٛش نششذ كٛفٛح زذٔز ظاْشج

 ذششذ .ذسمك زذٔز ْزِ انظاْشج ٔػذو ٔخٕد َزاع فٙ زذٔثٓا

انُظشٚح آنٛح زذٔز انظٕاْش ٔذكٌٕ تشكم ػاو ػشضح نهظٕاب 

ٔنٓا انمذسج يا ٚمظذ تكهًح َظشٚح سأ٘ أٔ فشضٛح فٙ يدال  .ٔانخطأ

ٔاصرثظاس انًؼشفح اندذٚذج  تٓاػهٗ ٔطف ٔ ذفضٛش الأزذاز ٔانرُثإ 

يدًٕػح يٍ انفشٔع انرٙ  انًسرًهح، ٔيٍ تٍٛ ذؼشٚفاخ انُظشٚح أَٓا
ذأذٙ  .نلاخرٛاسًٚكٍ أٌ ٚضرخهض يُٓا لٕاٍَٛ ٔيثادئ ذدشٚثٛح لاتهح 

أًْٛح انُظشٚح يٍ أَّ ًٚكُُا لشاءذٓا ٔفًٓٓا ٔذسهٛهٓا َٔمذْا ٔلثٕنٓا أٔ 

سفضٓا ٔذطٕٚشْا ٔلأَٓا ذًثم أزذ انٕصائم انًؼشفٛح، ْٔٙ أصاس 
.الاَطلاق ػُذ انمٛاو تؼًهٛاخ انرفضٛش ٔانرسهٛم ٔانُمذ



 ٗأدخ انظؼٕتاخ انرٙ ٔاخٓٓا انًرشخًٌٕ خلال انؼًهٛح انرشخًح  ئن

ظٕٓس يا ٚؼشف تًُٓدٛح انرشخًح فثاخ انرُظٛش فٙ ْزا انًدال أيشا 

 .ٔانثمافٙضشٔسٚا نفك انظؼٕتاخ ػهٗ انظؼٛذ انشكهٙ ٔانهغٕ٘ 

 ئنٗذُمضى َظشٚاخ انرشخًح: 

 انرشخًح  صٛشٔسجَظشٚحTheory of translating : ذرؼهك تذساصح انؼًهٛح

Theoryَٔظشٚح انرشخًح انرشخًٛح of translation  : ذرؼهك تذساصح

  .انرشخًٙانًُرح 





 فٙ يشزهح يرأخشج يٍ انمشٌ انؼششٍٚ ئلا أٌ نرشخًح خاء فٙ اتًُٛا َدذ أٌ انرُظٛش
انسمٛمح ذثثد أٌ انؼشب كاٌ نٓى انضثك زرٗ فٙ ْزا انًدال ٔكإَا أٔل يٍ ٔضغ أطشاً 

اندازع ٔانز٘ يٍ خلال ئصٓاياذّ ذهك  تّػهٗ رنك ْٕ يا أصٓى ٔيثال َظشٚح نهرشخًح، 
انرشخًح َٔظشٚاذّ ئلا أٌ اكرشاف ْزِ انُظشٚاخ نى ٚرى ئلا ػهى ألذيٛح ًٚكُُا أٌ َشٛش ئنٗ 

فٙ انُظف انثاَٙ يٍ انمشٌ انؼششٍٚ، ًٔٚكٍ أٌ َهخض َظشٚح انرشخًح ػُذ اندازع 
:تّفًٛا ٚهٙ ٔرنك اصرُادا نًاء خاء 

 ًّٔزضُّانشؼش غٛش لاتم نهرشخًح زرٗ لا ٚرأثش َظ.

 ٌانُض انٕطم خٕدجًٚكٍ ذشخًح انُثش تإَٔاػّ دٌٔ ضًا.

 ُضانػهٗ انًؼُٗ ٔخٕدج ٚإثش ئنٗ أخشٖ لذ انرشخًح يٍ نغح.

 لا ًٚكٍ نهًرشخى أٌ ٚؼثش ػٍ يسرٕٖ انُض تظٕسج ذايح انرطاتك يغ يا لظذِ طازة
.انُض ئلا ئرا كاٌ داسصاً نهؼهى انز٘ ٚرضًُّ انُض

 ٘فّٛ ٚرشخىػهٗ انًرشخى أٌ ٚؼشف يظطهساخ ٔطٛغ انكراتح فٙ انؼهى انز.

ٚ ئنٛٓاٚكٌٕ انًرشخى أػهى انُاس تانهغح انًُمٕنح ٔانًُمٕل أٌ دة.

 انُضتؼهى أٔ يدال انكافٛح انغٛش انًؼشفح انرشخًح َرٛدح أخطاء.

 ٔػهى  تّانذُٚٛح أٌ ٚكٌٕ يٍ أْم انذٍٚ انز٘ ٚرشخى فّٛ ٔنذّٚ فمّ انكرة ُٚثغٙ يرشخى
.انكهًاخ ٔيذسكاً نًؼاَٛٓا ٔانفاسق تُٛٓارمٍ اصرخذاو ٚٔتأنفاظ ػهٕو ْزا انذٍٚ 



 شيشرو ..قديمانظريات الترجمة Cicero والجاحظ

 زرٗ تذاٚاخ انمشٌ  شٛششٔنمذ ذشكزخ َظشٚاخ انرشخًح يُز ػٓذ
 Word forكهًح تكهًحانؼششٍٚ زٕل انرضاؤل ػٍ انرشخًح انسشفٛح 

Word  يؼُٗ تًؼُٗأٔ زشجSense for Senseٔفٙ طشذ ْزِ صٓى أ
يغ  .انذُٚٛحاٜساء الاْرًاو ترشخًح َظٕص انكراب انًمذس ٔانًإنفاخ 

يطهغ انخًضُٛاخ ٔتذاٚح ظٕٓس انؼهٕو انهضاَٛح ظٓشخ َظشٚاخ خذٚذج 
يفٕٓيٙ انًؼُٗ ٔ انركافإيثم زذٚثح ٔطشزد يفاْٛى ٔيظطهساخ 

Meaning & Equivalence  انًكافئ ٔالأثشequivalent effect
Formalانشكهٙ ٔ انركافإ انذُٚايٛكٙ ٔانركافإ  Equivalence and 

Dynamic  Equivalence.  رنك َظشٚاخ انرشخًح انٕظٛفٛح ذثغ اثى
ٔسافك ْزِ ٔاندُش انرٙ اْرًد تٕظٛفح انهغح ٔ َٕع انُض ٔانرٕاطهٛح 

انُظشٚاخ يفاْٛى ٔيظطهساخ خذٚذج يثم انهضاَٛاخ انٕظٛفٛح انُظًٛح 
Systemic functional linguisticsِانُظشٚاخ زرٗ ذظم  نررطٕسْز

انرشخًح ٔذغشٚة domesticatingئنٗ َظشٚاخ ذٕطٍٛ انرشخًح 
foreignising انٓشيُٕٛطٛمٛحَٔظشٚاخ انرشخًح انفهضفٛح.



اللسانيات ونظريات الترجمة

 ٔلأٌ ػانى انرشخًح تسش لا َٓاٚح نّ ٔظاْشج انرشخًح ظاْشج يؼمذج، ذٕطم

ػهًٛح ٔفك أصش  انرشخًح ذُألفٙ ْزا انًدال ئنٗ أَّ ٚدة ٔانًُظشٍٚ انثازثٍٛ 

ٔرنك يسأنح يُٓى نفك انظؼٕتاخ  يخرهفحَٔظشٚاخ ٔأصانٛة ٔذثؼاً نًُاْح 

فٙ ػًهٛح انرُظٛش يشخ ٔلذ  .ٔانرؼمٛذاخ انرٙ ًٚكٍ يٕاخٓرٓا فٙ ْزا انًٛذاٌ

 :ْٙسئٛضٛح  يشازم ثلازتنرشخًح ا

 اللسانياتمرحلة ما قبل

 فهضفٛح فٙ انرشخًح ػثاسج ػٍ فمّ نغٕٚح ٔانُظشٚاخ كاَد انمشٌ انؼششٍٚ لثم

ٔلذ تذأ  .نذساصرٓاانًرشخًٍٛ تٓذف انرؼشٚف تانرشخًح ٔفرر آفاق ذداسب ذرُأل 

ًٚكٍ ذُأنٓا تظٕسج ػهًٛح ٔفك ػهى ظاْشج ٔطف انرشخًح  فٙ ْزِ انًشزهح ك
 .ٔأصضّانهضاَٛاخ 



 اللسانياتمرحلة

 ٔلذ ذضًُد يطهغ انمشٌ انؼششٍٚ ٔايرذخ زرٗ انضرُٛاخ يُّ يغ تذأخ

ذمٕو ػهٗ انرسهٛم انؼهًٙ نظاْشج انرشخًح ٔفك لٕاػذ َظشٚاخ 

انهضاَٛاخ، ٔفٙ ْزِ انًشزهح ذشكز ذُأل انرشخًح ػهٗ أصش نغٕٚح 

أٔسدْا انًرشخًٌٕ أَفضٓى َرٛدح نخثشاذٓى  صرُراخٛحئاخرٓاداخ ٔشٓذخ 

طشذ ٔلذ ذضًُد ْزِ انًشزهح  .ذشخًْٕأذؼايهٓى يغ انُظٕص انرٙ 
  .انهضاَٛاخنؼهى  انًإطشجالأصش ٔظٕٓس لضٛح انرشخًح 



 اللسانياتمرحلة ما بعد

ُصثؼُٛاخ انمشٌ انؼششٍٚ زرٗ ٔلرُا ْزا ٔلذ ظٓشخ خلانٓا َظشٚاخ  زي

تٍٛ انرشخًح نؼلالح ذرُأل اذًزج تٍٛ انُظشٚاخ انضاتمح ٔذطشذ َظشٚاخ 

خلانٓا ظٓشخ فانرٙ ذهد يشزهح انهضاَٛاخ يثاششج انًشزهح فٓٙ  .ٔانهضاَٛاخ

تٍٛ انرٕخٓاخ ٔذماسب ٔذماسٌ زأند أٌ ذًزج  طشٔزاخأٔاخرٓاداخ 

َظشٚاخ خذٚذج  خلانٓا ظٓشخكًا  ،انضاتمرٍٛانًخرهفح انرٙ شٓذذٓا انًشزهرٍٛ 

ظاْشج انرشخًح يٍ تُٛٓا انُظشٚح انُظٛح َٔظشٚح انرٕاطم ٔانُظشٚح  نرأطٛش
  .انرماستٛح



أهم نظريات الترجمة  



انًماستح انهغٕٚح نهرشخًح:

َظشٚح انركافإ، : انهغح تٕطفٓا َظاو ػلاياخ
انخ...َظشٚح انرسٕٚش

:انًماستح انٕظٛفٛح نهرشخًح

َظشٚح انٓذف، : انهغح تٕطفٓا أداج ذٕاطم
انخ...انثشاغًاذٛح

:انًماستح انرأٔٚهٛح نهرشخًح
َظشٚح انًؼُٗ

:انًماستح انثمافٛح نهرشخًح



انهغح تٕطفٓا َظاو : يماستاخ انرشخًح انهضاَٛح
ػلاياخ



انهغح تٕطفٓا أداج ذٕاطم: يماستاخ انرشخًح انٕظٛفٛح


